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			Índice de las primeras líneas

			El jardín del alma

			Vuelve, alma mía, ¿cuánto más

			Cediendo a nuestro orgullo, corremos en pos

			No lamentes las alegrías pasadas, estate seguro

			El hombre puede tolerar la lluvia por un rato,

			El intelecto es luminoso y busca justicia;

			Si uno dijera al bebé que no ha nacido

			¡Habiéndote construido un gallinero

			Los cinco sentidos están conectados,

			«Dime», me preguntó mi amante tiernamente,

			De repente, mi Invitado apareció.

			Solo la ignorancia mantiene al pájaro enjaulado.

			Tienes el hábito de caminar lentamente

			El secreto de la verdad no puede ser revelado por el cuestionamiento ni tampoco regalando tu riqueza y posición.

			Puedes ser orgulloso y presumido,

			Este cuerpo es un hostal,

			Ojalá que la pena y el dolor

			¡Saludos del amante borracho!

			Dios nos ha dado un vino tan potente

			El alma del ratón es roedora

			¿Qué es este huracán que sopla desde el cielo,

			No te dejes engañar, amigo mío,

			Las flores viven brevemente,

			Los sentidos son las herramientas de la mente,

			Lavo mi corazón de todo conocimiento y me olvido de mí mismo, pues no puedo estar ante el Amado creyendo

			Este encuentro de amantes es como fuego,

			Una vez que expreses tu dolor

			El hombre se esconde detrás de sus palabras,

			La Luz, que es vida para el sabio,

			Danzar no es saltar sobre los pies

			Toda alegría viene de la copa de vino

			¡Hay dos intelectos!

			El conocimiento de los clérigos está basado en la ley religiosa, el conocimiento de los jueces está basado en las pruebas, pero el conocimiento de los mensajeros divinos está basado en la percepción directa  de la Luz de Dios.

			Los grados de la inteligencia humana

			Deja que el polvo bajo tus pies

			Cuando todos se quedan dormidos

			«Renuncia a lo conocido, renuncia a tu vida

			Oh, jardinero, jardinero,

			He muerto cien veces, Amado,

			Una mañana temprano, en el jardín, arranqué una flor.

			Alma preciosa, no retrases

			En la primera etapa, el hombre es solo una forma,

			Incapaz de alcanzar Tus labios, Amado,

			Pide a Dios amor, no vida,

			Los signos de resecarse se parecen a una rama

			Querida alma, la brisa primaveral está aquí,

			Saborea la alegría de la verdadera fe

			Tu mente puede volar a grandes alturas,

			Orgulloso erudito,

			Llevas una cesta llena de pan,

			Miles de insensatos pagan oro al diablo

			Puedes ser piadoso, complacerte en tus plegarias,

			¡El amor es mi religión!

			No amenaces a los altruistas

			Corazón, sé considerado;

			Todos los placeres egoístas son pasajeros y engañosos

			En el Jardín del Amor no puedes relajarte

			Si eres estrecho de miras,

			Nuestros ojos no pueden percibir a Dios,

			Buscador, cuando sientas tu alma contraerse,

			Qué solitario es el mar de Dios,

			¿Sabes de dónde vienes?

			¡Bienvenida, dulce melodía!

			El jardín del corazón

			Solo en el vasto refugio del corazón,

			Me pregunto, corazón inquieto, ¿de dónde

			Si no tienes amante, búscalo.

			La noche es ciega a la gloria del amanecer.

			Si no conoces los infinitos tonos del Amor,

			El Amigo es tu ojo, mantenlo puro,

			Mi poesía es un pan egipcio

			Este mundo es como un árbol

			Puedes ser oscuro como el hierro,

			De la lluvia nocturna nadie es consciente,

			Mi corazón es una ostra,

			Abre tu puerta, Amado.

			Un niño lloraba amargamente junto 
al ataúd de su padre.

			Abre la ventana de tu corazón

			Si no me conoces, pregunta a la oscura noche,

			Perdiendo mi Ser,

			¡El cruel otoño ha llegado!

			Habiéndote perdido, Amado,

			Viniste, Amado,

			En una ocasión, un creyente preguntó 
al ángel de la Puerta:

			Llevando tu equipaje hacia el silencio,

			Suavemente, suavemente abre los ojos

			Un beso de mi amante travieso

			Yo hablo y él ordena: «¡Guarda silencio!».

			Me embriagué y mi corazón huyó de mí.

			El cuerpo es como un puchero con la tapadera puesta.

			«¿Dónde está mi maestro?».

			Las palabras falsas alteran el corazón,

			Un verdadero amante es como un laúd,

			El Amado toma mi corazón como un bolígrafo

			Belleza es el Jardín,

			Un día me verás despatarrado en la taberna,

			La separación quiebra el espinazo de la esperanza,

			El juglar es el compañero íntimo

			Te has vuelto tan duro como una roca.

			Mi corazón se retuerce de pasión

			Cuando aparece un verdadero amante,

			El Amor es un atributo de Dios y no quiere nada;

			Primavera, tu cara luminosa

			Mi copa se ha roto por una grieta.

			Siguiéndote, lancé

			¡Mi amigo ha contraído una extraña enfermedad!

			El Amado da a cada uno como le corresponde.

			Ser un derviche y estar enamorado

			El amor me eligió de entre todos los demás,

			La pasada noche, en un sueño, busqué el nicho de oración en la casa de Dios. Una casa que, para encontrarla de noche,

			Pon tus pensamientos a dormir,

			Las amadas violetas y los jazmines caminan 
siguiendo tus pasos.

			La noche es oscura solo para los que 
están desconectados;

			Tu hermoso rostro es la luz de mi corazón,

			Dime, amigo mío, ¿qué es más grande:

			La chispa de un corazón ardiente,

			El amanecer de la Gloria ha llegado extendiendo su luz

			Cuando entierras tu secreto en lo profundo del corazón,

			Ningún corazón amoroso se cierra de repente sin razón.

			En el amor, pide locura,

			Shams, tú que has sido agraciado con la luz eterna,

			El verde e infinito Jardín del Amor

			Ven a unirte a los amantes, nosotros

			Oh, corazón, vuela, ¡tú eres el fénix de la unión!

			Sentado bajo el árbol de un precioso jardín,

			Una página de nuestro libro os desconcertará 
para siempre.

			Hay cientos de libros religiosos,

			¿Adónde vas con tanta premura, corazón borracho?

			Feliz es el momento en que, con compasión,

			El jardín del espíritu

			A la Gracia infinita de Dios la llamo jardín, 
porque es la fuente

			Con cada respiración, desde izquierda y derecha, la voz

			Como la luz de la vela es absorbida por los rayos del sol,

			¡Tu benevolencia no tiene rival!

			Solo en el aire puro del desinterés el corazón puede volar,

			Todo son satélites a Tu alrededor, los soles

			Mis pensamientos giran en un torbellino de pasión,

			La Primavera está aquí,

			Una vez más, la música llena el aire,

			De noche, inquieto como el viento,

			Los bienes mundanos y tu cuerpo son como nieve

			Abre las puertas de la Gracia, ¡Amado!

			El amor corrió por mis venas

			La noche pasada soñé que estaba vacío de mí

			Si supieras la dicha que he hallado en no ser nada,

			Hoy mi distante amante ha retornado.

			Cuando comienzo el camino, Él es mi guía;

			Hoy, asombrado y perplejo,

			¿Eres tú Sol, Venus o Luna?

			Yo hablo de primavera, pero no

			Hay estrellas más allá de las estrellas visibles

			Entras en el corazón, que comienza

			El buscador de la Verdad mira más allá de lo aparente

			Los vientos helados, el calor abrasador, las tormentas,

			Ríndete. Si eres un buscador de unión

			Más allá de la creencia y la incredulidad

			Te has quedado atrapado en las garras de un león,

			La preocupación del amante es pasión y locura,

			¿Qué estás buscando, amigo mío,

			En el espejo de mi alma, amor mío,

			Estando absorbido en mí mismo,

			Un Maestro entra en la vida en silencio,

			La noche pasada sentí tu angustia 

			Hay una soledad más preciosa que la vida,

			«Dondequiera que miras, allí está Su rostro».

			No preguntes por qué me sangra el corazón,

			¡Busca el amor, busca el amor!

			¿Quién escribiría en una página llena de escritos?

			Los que conquistan su ego antes de la muerte

			Mediante el continuo recuerdo de Dios,

			El ego es una escalera que ascendemos

			Toca por amor, mi glorioso músico,

			Mi dulce ídolo, ¿qué fue esa bebida de anoche?

			Florecí en Su primavera,

			El hombre que ha prosperado en tierra extranjera

			¿Dónde está mi músico sabio que solo toca

			Bebí tu néctar, Amado,

			Estate alerta, amante. Embriagado con el vino del amor

			Me pregunto, Espíritu, puesto que vives en este mundo,

			Hay otro lenguaje más allá del lenguaje,

			¡Cuánta alegría y dolor ha experimentado
 cada parte de tu cuerpo

			Quien no es capturado por el Amor

			Sonríes con tanto encanto,

			Alternando entre la alegría y la pena

			Domina tu ego vil y tu mente crítica,

			Verdes mundos, jardines verdes,

			La noche ha destrozado mi comprensión y mis sentidos,

			Yo doy forma a estos poemas, Tú les das espíritu.

			Te robé una mirada y mis ojos

			Me convertí en el mar

			En el momento de la oración nocturna, 
cuando el sol se ha puesto

			Al amanecer, la luna apareció en el cielo,

			Fluyendo del Espíritu, el agua recorre sus laderas

			El amanecer de la Gracia ha venido,

			La ilusión que hemos creado en este mundo

			¡Acércate, acércate!

			Al final te fuiste, partiste a lo invisible.

			Mírame a los ojos y verás

			Bendito el momento en que nos sentamos en el jardín,

			Me disolví como un grano de sal
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